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i. Naturziny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku — D'après l'âge. b) Według stanu cywilnego 
D'après. l'état civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogółem == 
Age TR mężczyzn Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
ABS pas 20—24| 25—29 |30—39 | 40—49 24 20-20] 90-30 lei emi 50—59 RS Eko es mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
p Pia a KAL ; skm. ES et plus, Etat E Total 
RA e "JĘZ | | civil des | panny wdowy |rozwledz. des 
poniżej 20 SSC dc be Si ~ K S a ES hommes | filles | veuves |divorcèes | hommes 
au-dessous de 
20—24 EE N O DN E r 39 ER. 
141 
25—29 3 36 25 8 — ] — 13 célibatai- 5 A e 
30—39 2 6 13 17 1 ah E, 39 res 
wdowcy 
40—4 — — 3 E La a 
2 2 veufs 1 ` 8 
50— — — a Es de 
23 AS Se A e | R rozwiedz 3 S 2 ` 
60 i wyżej — — — — — 1 dworce - 
Ogółem kobiet | | Së 
12 64 28 1 £, 159 “oDI€ 151 4 : 
Total ER Total des > 3 eE 
des femmes femmes 


W tem związków zamiejscowych 1 i to m. lat 28 z kob. lat 26 


iA GBIIWADNIA AIIENNIVA bëaauatUateutpsem 


W tem związków zamiejscowych 1 i to m. wdowiec 
z kob. panną. 


ch Według wyznania — D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogólem 
Wyznanie me2czyzn = mężczyzn 
<ą I 
Culte des hommes E AS DE Ss o S Total des 
SSS| g2 ES | hommes 
SE EE 
rz. katolickie cath'-romain | 152 2 — — 154 
ewangelickie évangélique — 3 SS — 3 
mojżeszowe mosalque . . — — 2 — 2 
ELVIS o A — — = mmm — 
Ogólem kobiet 
Tota! des femmes 152 S E: | u 


W tem związków zamiejscowych 1 i to m. wyzn. ewang. 
z kob. WyZn. ewang. 


d Według narodowości — /Yapres la nationalité 


Narodowość kobiet 


Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn = mężczyzn 
: IS, Lë 
Nationalité des hommes x S IE c S Total des 
SE E gl Fa | kommes 
sët a (e 
polska polonaise . . . . . . .| 155 — — 155 
niemiecka allemande — 2 — 2 
inna autre | = — 2 2 
Ogółem kobiet 1 
Total des femmes 55 2 2 159 


W tem związków zamiejscowych 1 i to m. narodowości polskiej 
z kob. narod. polskiej. 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'après le sexe et la légitimité 


urodzenia żywe urodz. martwe 


) mort-nés 
Płeć az naissances vivantes e 
noworodka doi dont ` S 
Go = SZ y Go 
nio Q = ps 9 ` VO ay 
PONO EE EG 09 EE E IE 
ÉS NERO REA CO EP ERA 8 [ES 
D a BS] N omg 23 ia do - GIBOR| DO 
nouveau-nés ES aS s B + E $ ZĘ "SV ES 9 O 
N $ 9 R >= 
1. Miejscowe — Population domiciliée 
chłopców | | | 
garçons 189| 35| 224 62 6 l|  5{ 229 
dziewcząt 207) 34|241| ep 5 A —| 4|245 
filles | 
ogólem 
total 396| 69|465| 128 11 6) 1| 9| 474 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców 
garçons 12 19 31 24 — 4 a 4 35 | 
dziewcząt 9|--9|-18|*- 13 A ls EE 
filles 
ogółem 
total 21| 28| 49 37 — —| 7| 56 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
ł pcó | | 
EC M 201| 541255] 86 6 | s| 1| SCH 24 
garçons 
| ] t 
s zaa, 216| 43|259] 79 GEES bc? 
fulles | 
ogółem | 417| 97 514] 165 ik>|A5 M 16| 530 
total | 


Zgłoszeń spóźnionych: 44 (41 z lutego 1932 r.. 1 z stycznia 1932r. 
1 z grudnia 1931 r., 1 z lutego 1931 r. (w tem 40 miejscowych, 
4 zamiejscowych.) 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nés-vivants selon la profession des parents 


U 
v Dë 
U e 
3 Si 
3 e 
S a 
U 
Zawód ojca wzgl. matki 3 oeh 
Profession du pere ou de la mere S S S S 
SE 
SILER, EY 
W QS 
EC|SA| JF 
A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
légitimes selon la profession du vère 
1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants . . . . . 28 4 32 
2. Urzędnicy prywatni — Employés . . 57 3 60 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . . | 1€0 6 | 166 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers ete.. . - 72 4 76 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
libérales . . . . ae. Z 4 — | A 
6. Urzędnicy pracen — Fonctionnaires 
publics . .*. LE E 70 4 74 
7. Inne zawody — iR professions. . e 3 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- 
fession et profession inconnue . . . 2 -— 2 


Ogółem — Total 


B Nieślubni według zaięcia matki — Enfants | 
Llıégitımes Selun la profession ae la mère 


|. Pracuwnice AS - Travailleuses 


industrie. . . © R Bao $ 34 6 40 
2. Służące — Ee Terr a 22 18 40 
3. Pracownice handl we i tiurowe — Tra- 

va lleuses de commerce et de bureau ei 1 8 


1. Zawudy Wo ne — Professions l.berales — =š — 
D Inne zawody — Autres professions . — — — 


6. Bez zawodu i 'eznanego zawodu - Sans 
profession et profession inconnue . . 6 3 9 


O 
00 
© 
I 


Ogółem — Total | 69 


c Żywo urodzeni 


Nés-vivants d'apres le culte des parents. 


Wyznanie ojca 


Culte du pere 


wedłig wyznania rodziców. 


Wyznanie matki przy dzieciach 
Ślubnych 
Culte des meres ayant des 
enfants legitimes 


rz. - katol. 
cath. - rom. 


a- 


ewang. 
évang. 


mojź. 
mosaique 


inne 


autres 


ogółem 
total 


Wyznanie 
matki przy 
dzieciach 
nieślubnych 


Culte des 
meres ayant 
des enfants 
illegitimes 


1. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
liée 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


384 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
ćvange:ique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogólem 
Total 


401 


i następstwa rodowego. 


d Żywo urodzeni według narodowości rodziców 


Nés-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


Narodowość 
rodziców 


Nationalitć 
des parents 


ojca | matki 
du | de la 
pere | mere 


Noworodki ślubne były w tem samem 
małżeństwie 


. dzieckiem 


Ordre successif de naissance 


14 


1/2/|3|/4)5/6/7/8/9]10]11/12/13| 1 
w. 


Ogółem — Total 


Narodowosć matki przy 
dziecia:h nieślubnych 
Nationalite des méres ayant 
des enfants illegitimes 


1. Urodzenia 

miejscowe 
Naissances 
de la popul. 
domiciliée 


pol. | pol. 
polon.|polon 


pol. 
polon. 


niem 

allem. 
niem. 
allem. 


pol. 
polon. 
niem. 
allem. 


niem. 
aliem. 
inne i niezn. 


autre 
et inconnue 


129/109 


Ogółem |133/110| 65, 43 


Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les 
naissances 


pol. | pol. 
polon.| polon. 
pol. | niem. 
polon. allem 


niem.| pol. 


allem. polon. 


niem.: niem. 


allem. allem. 
inne i niezn. 


autre 
et inconnue 


Ogólem 
Total 


— | — | — | zm | zm Jm | — | zm 


| IK EE ee lege 
=| =| =| HE - |—l-- 
j Eni 
A A Pok |. ENER 

PASS 

"mt 

Ip 
140/113! 64 ae GAZ >| PRES O 
EAE ug tw NO EE EE PAZ gta OE. ZS 
= ET WE EN EE E E e= l 
d Ke leen E Ak e 4 
Wee: Ce, SO GER 7 


145/114| 6& 4 1123 


12 Hr 


97 


3. Zgony — Décès 


a) Według przyczyn śmierci I płci. — D'après la cause du décès et d'avres le sexe. 


1. Zgony miejscowe 


| 2. Wszystkie zgony. — Tous les déces 


a 4 
£ 5 Déces parmi la population domiciliée 
GA e- 
TE Ogółem w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 
e BS z Przyczyna Śmierci — Cause du décès Total dont dóces des enfants Total dont déces des en fants 

CS . . 

4345 męż |kob |raz.| poniżej I roku |1—5 lat z] "al 
E s — |24 dessous a'un an| I - 5 ans sj |T GA LG SE Ve AR 
E e SIS Im bi ż—f. |g] 

DE 5 E = Śl |nieśl.| si SEI D 2 E = 5 nor -a 5 
E | S | Š | teg. |illeg.| lég. |illeg| A| FIE |2 | $|. | ies | leg. Sie 

1 a SERA ee AEN a a Ns al a Bega == a" 
ostia Tv phuseran the ma quel | zaje | e lA Mi L= | TOŻ 
3 | Zinnica — Fievre paludéenne A A WE — | — | — EF, m2 LE: de GF 
4 | Ospa - Vartole de? DER A w PST A a SE pzd a ët Zeg Ciel PCA ORW 
5 Odra = Rougeole . es D ` . D ECH Ke jad zy = ee „a =” F c= = — — ZA z5 = SE 
6 | Płonica — Scarlatine . A ANE A A O a A re Ee PA 80]. Lo, |= po 
HO EVE EA A a A A a a A El Bora q Pd A A= 
8 | Błonica 1 dławiec — Diphtérie et croup . | 3| 1| 4|- | —|=— —| 5| 1| 3) 2| 5 | — E 
OR ie Grip penias E A E | 2. BEST e AS A O CG O Kg GEI KE A 

10 | Cholera aziatycka — Choléra asiatique — | |=|— | — | = | — | — LE | A A AZ 

11 | Cholera swojska — Cholera nostras — | — | — | — | — 1 — || | — | — | — | | | — | — | — | — 

12ą| Czerwonka — Dysenterie Ep, x 227 SP |>| 21 |= Sa E Ee E E SE Ce 

12p| Inne chorobv nagminne — Autres maladies o 

épidémiques . KERM Lr | 1|=—||=|— |= |— l 11 1 | KN EA A E 

13 | Gruźlica narządu oddechowego — Tubercu- | 

Ee POT TO ZEN e E Pez AŻ SE Pl A EN Cen |= = 
14 | Gruźlica opon mózgowych — Tuberculose 
des méninges . - « : =.> AA SM E | ERO CZE AS FOO AA za 

15 | Gruźlica innych narządów — Autres tuber- 

AI PCA At a ZWI UNA a AA A = E y A A AM A KC: 

16 | Rak i inne nowotwory złośliwe — Cancer 

et autres tumeurs malignes A O O SY Ce REA E A SS O 107] a re e 
17 | Zapalenie opon mózgowych — Méningite | — | l | 1|— | — 1 — | — | — | — JB — 1 je E NNN E 
18 Udar i rozmiekczenie mózgu — Hemor- 

ragie cérébrale . AS RN A |= —| A A ee |= 

19 | Choroby serca — Maladies du coeur . . |10 22 | 32 | — | — | — | — | — | 1[f10/23;¡33| - |— | — -=-= 

20 | Ostry nieżyt oskrzeli — Bronchite ADA |= => PEACE => | = Mi] E EE 

21 | Przewlekty nieżyt oskrzeli — Bronchite 

chronique . e tz. . = |= | = | me = | = | m | —— | m] —— | l sz | — | o AS 
22 | Zapalenie Zi — Pneumonie . A De El 0 E TO DL EA e ER WE äer E 
23 | Inne choroby narzadów oddechowych — 

Autres affections de I appareil re- 

Spiratolre +. .—= . + em 41:-% 4, 6|10|=|—|—| 1| 2|—]l | 6,131 — | — | — | 

94 | Choroby żołądka z evi, raka — Affect de 

Pestomac d Pexclusion du cancer A |= | F'k= kodod —kot= a kity |= = |= 
25 | Nieżyt kiszek i żołądka — Diarrhée et en- | 

"Hay; Tac NAZCA ai BE BO O E e ls dt OWE E DOW = 
op | Zapalenie ślepej kiszki — Appendicite . 2 | l a łe A BE let 4 PSE PA a PT IAN ASO Fa 

97 | Przepuklina i wygłobienie jelit — Hernie, | 

obstructions intestinales. . . . . | o D 1 Ve NK = || =P = | 1 i E 
98 | Marskość wątroby i— Cirrhose du folie + |— | E E | 7] E TE A REA ek A E 
99 | Zipalenie nerek — Néphrite aigué el ma- | 
ladie de Bright. . . . e E A O A E A |=" SE le 
30 | Guzy nierakowe i nne choroby narząd. pic, | 
u kobiet — Tumeurs non cancé- 
reuses et autres affections des l 
organes génitaux de la femme . — a o ana i e o a a a O 1]- | —-|< | — 
31 | Zakażenie p hogowe — Septicemie puer- | 
pérale LAA ETNA r WF a A a ea Era d a r Ken E AN ES 
39 | In'e choroby c aży i porodu — Autres cas TE 
puerpéraux de la grossesse et de 
l'accouchement . AE Cl A AL A e mA e Re Ee E a 3? 
33 | W tość wrodzona i wady rozwoju — Dé- p 
bilıté conge'nitale et vices de con- 
formation . SE A ee S ll et, E A A |= 91412931 71 2111 3 +. 
34 | Uwiad starczy -- Sénilité RS Zz 8 | 18 | 26| — | -- | — | — | — | - CR 500] SIL y | 
35 | Śmieić gwałtowna: — Mort violente: e [ED 
a) przypadkowa — accident — E PT | = „CEED „== "NIE AE | RP ZZ 
hi zabójstwo — homicide . us; Br O Wer e NO PA E a FN E E CA OJ SZA 

36 S”mobójstwo Suicide DT deg m 0. 2 | — 2 | — — — — | — ŻA | 5 = E? T SSC e 

37 | «.horoby w: żei E nione — Autres e EE E e gd Eer 

maladies non spócifićes ci dessus . 48 | 4 1 4 1 il = 

38 | Chuoba niew''do a albo źe okre S'ona SC ` - A l 10 

Maladie irconnue ou mal définie . 1| "4 5 — MRA 1 4 pal deer W | ia 
Ogółem - Total . lu. |163|2s0|16| s|i9| 8|12| z|asolrzzisio] z) z|as| o9]i3| 8 
Zgłoszeń spóźnionych: 1 z lutego 1932 r. Zułoszeń spóźnionych: 1 z lutego 1932 r. 


e 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia d Zmarli! w wieku ponad 15 lat 


według zajęcia matki według stanu cywilnego 
Deces des enfants illdgitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mère Decedes au- dessus de 15 ans d'apres l'état civil 
SZ 4 o zeng o E 
a R Du 3 PO = Sua R = 
Zajecie matki Miejsc. | Zamiejsc. | Ogółem 3208 SE ÉIER 
d ; Seel UE OEN 
Profession de la mère o CR gc A DĄB ZACH Total ES ERIE EK S E S E a S| S8 
omıciliée e passage i ez SS A |NBZ|GSZ]| ons 
ści 53 ld ET ed (OR 
| 1. Miejscowe — Déces par- s 
1.Pracownice  przemysło- mi la population domi- 
we — Travailleuses a'in- ciliée 
RER TO O. LA bi, 3 — 3 mężczyźni — hommes | 10 59 10 1 Ta 80 
2. Służące — Domestiques 6 1 7 kobiety — femmes .| 36 45 | 41 l — |123 
3. Pracownice handlowe 1 Ogółem — Total .| 46 | 104 | 51 ZO PORE poz 
biurowe — 7ravatlleuses oC Wizóstki 7 
de commerce et debureau 2 quen 3 A AS A OHS 
les déces 
4. Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 16 70 11 l — 98 
fessions libérales . — — — kobiety — femmes. . | 38 53 43 1 — | 135 
5. Inne zawody — Autres Ogółem — Total 54 | ENEE laos 
professions. . . . 1 -- 1 
6. Bez zawodu i niezna- d) Według narodowości — D'apres la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarlo miejscowych: 271 Polaków, 7 Niemców 
profession et profession Décès parmi ta population domiciliée Polonais, Allemands. 
o 2 innych i nieznanych narodowości 
inconnue . 2 SC? autre nationalite et de nationalité inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 304 Polaków, 10 Niemców, 3 innych i niezn- 
narodowości 
Ogółem — Total 14 2 16 Total des deces Polonais, Allemands, autre natio- 
nalité et de nationalité inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia 1 wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 
Déces avec répartition par âge, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de 15 ans selon la profession des parents). 
1. Miejscowe — Decćs parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — Tous les aéces 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession 
x | A 
S E u e e = i e w 
E S ECOLE ER $ 3 Ser E $ 
` g| Ś g 3 S A Š 
Wiek | E | y SEKR Sech SEA ESE PA 
las az a OOP es E A O A E NE 
i D Na = — Sl a |RE Ki Su = ~ YU: a Ins 
e EE EC LASER ala |>|. Ee NJ ES LEE EAP a 
Age-ans| 8 |$ | 3 | 8|a”| |= | 0 |.ś|55]| 4 5 pS ls ES | 4 3er E| s H SOT lg 
Q D a 3 5 | Sp Es = E o a Ò ke a N | NB ZE c= E 
D Q i == E = Kn T > | ES U Q ; A B = O | E 
ES RSS EEES A AO O ES 5 |E$|88 a ge] | 
A A EA O EAR KARIER EIERE 
E A A AO E EEES 0 E ESA A 5 
OA a E A Ba EE E A o |DO E AO O E 
RA EE o O 2 1 O SO EA ICA O STA O o le A A Na o | Sjak O 
Doés lol 3|-| 1] 3| 9l23 122) 115] 2| A Z) BĘ [0000 E IRAN PBW WA Z, TAE us EC 24 | 24 AE Pa ZEM |» E 
6—10 6 A E ee E er E a S 26 O O E ER A E A O AA 
11—15 E E A O E E A I a E Y A ME e EE A A EE 
16—20 cp) a EE O A PEC EA A E e A EE PO AE PE DAC e 
ZI SOFA] MS E A O ERT A A A | 3372 YE ES O e ESAS, E 
31—40 ce pt e sz] KSE 3 | 4 | = 12] 110 | 19.||-24-— 4 === ból 4 5 52] — | Uer [112 [Edd 
A A 15 |= =.= Elż | 229259 A O A RE A EA A SA lk ebe 
51—60 a LG Bd Za Cd SR IEN ln e SEN EE E 
IES E E d OA E AR ee E E DES AA A |= 24771773 Pal ad AO Ni 
ponad 70 AA E 212411 | 1 AO 64 || 61 AE 4 ORA: SBc (> 66 
au dessus de | 
E EES -|- o ls 
AE Sen lag] 3072] 09 58] 9/19] 2 mE oli 3| 1|1 m |6 || se] 2 |us| 17 


Przyrost naturalny ogólny 197 miejscowy 185. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 2,26; zgonów 1,36; małżeństw 0,77. 


II. Zdrowotność — Santé publique 
1. Przypływ w Szpitalu miejskim według wieku i choroby, 


Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. -- Age ans 
=" Ogółem 
s|e|o|3/8|8|3|8|2 |£|5,|38| Total 
©|7"]|ó|a|8|a|m|4|8 | |s' ER 
EZ" 
| 7 10 | 40102 87 | 45 | 45 ygd am 459 
i 
W tem przypadków: (Dont cas de:) chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) 16 — chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect. de l'oreilley —, zachorzeń wewnętrznych 
(maladies internes) 93 chorób płucnych (affect de l'appareil 
respiratoire) 44, reumatyzmu (rbumatisme) — chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'avpareil digestif) — zachorzeń połogowych (accoucbe- 
ments) —, chorób serca (maladies du coeur) — uwiądu starczego 
(senilite) — chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 


système nerveux et maladies mentales) 33, świerzby (gale) — 
chorób skórnych (offect. de la peau - dermatologie) 52, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 87, do obserwacji (observation) — 
do opieki (soins) — zatrucia (empoisonnements) 3 obrażenia 
lesions) 123, postrzał (par armes à feu) — chorób dziecięcych 
(maladies d'enfants) 8. 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 
Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institution 


similaires. 
SE az 85 v EJS g? 
Ze Gel ik Uy E af GZ OS 
Zakłady = SE A UN ES GE 
Etablissements ŻĘ | w miesiącu | — E SIB"? 
Hen d d EK E E S 
O Q au cours du molts x U = ES a 
Sa. = 2 O ES 
== | DAER- 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 196 | 9 | 
Asile pour les vieillards 10 1 Y 125 8 
Szpital miejski: 
Hôpital Municipal: 
AA chorób zewn. 83 | 123 | | BM A ET 8 
Cbirurgie | 
IL St. chorób wewn. 4 
Maladies internes 107 93 | 123 |-30] 77 | 14 
III. St. chorób wener. 
i skórnych 
Maladies vénériennes et 100 | 118 109 [+ 9) 109 | — 
affect. de la peau 
IV. St. dziecięca 
Maladies d'enfants ES 9 EM z 
V. St. dla umysłowo 
chorych 
Maladies mentales SS Së BS e E p 
VI. St. płucno- chorych 
Malaaies de l'appareil 83 44 sis) 84| 22 
respiratoire 
Razem — ensemble | a] a 419 | a| 22 422 | 456 La 385 | 47 
Lecznica miejska: | 
I. Oddział wewnętrzny 7 17 pe a! 6 1 
Il. Oddział chirurgiczny 3 12 8 |+- 4 7 | — 
111. Oddział chorób wener. i skórnych Ms as 2 8 7 |+ | 3| — 
Razem — ensemble SES 12 37 | 33 E d 16 1 
Szpital djakonisek . . 7 
„. Żydowski  . . . 6 4 5|- 1 5 


» SS. Miłosierdzia . 
Zakład św. Józefa 3 
Sanatorium SS. ElZbietanek 102 


3 Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Desinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 7 
Desinfections effectuees dans l'établissement 


poza zakładem. . 141 razem 148 


hors de l'établissement ensemble 


= 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desinfections effectuées apres les mąladies suivantes 


fois 

Zarnice — Rougeole — razy 
Płonica+—SScarlatineż.» w: ua a en E a OO: e 
Ospa zz Variole ` ° . D . ° . ° . D . D ` e D D Ee p 
Błonica i dławiec — Dipbtérie . . . . . . . . . 20 , 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpórale. . . . . — ,, 
Dur brzuszny — Fièvre typboide. . . . . «. « . 2 , 
Dur inny —  , autre que typbolde. . . . «. . — » 
Gruźlica Tuberculose|-""* dera e RN Cya MJ 
Czeryonka;<sDysenterie- HERA A A AL a, 
Inne choroby — Autres maladies . . . « . . . . . 16 , 
Robactwo — Pbtiriase . . « . 1 1 tno towa — 5 
Świerzb = Gale ANA A KE Ca AA a RS as = T 
Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . . . . — s» 

4. Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 
Rodzaj de 2 HI, IV. v. VI. | vil. Ogó- 
choroby Miasto Misai w. In t 

Nature Vo RET Wilda | Jeżyce |Lazarz i| Główna RE em 

a Party | Warty” I Sołacz|Górczyn nowe | Total 


_de maladie 


Błonica 
i dławiec 8 2 11 9 8 mo DILL | 343 
Dippbterie 


Płonica . . ; 
An. 23 10 10 18 8 — 72) 26 


Żarnice 
Rougeole 
Dur brzuszny 
Fievre typ- 
bolde . 
Dur plamisty 
Typbus exan- 
tbématique 
Zakazenie 
połogowe . 1 
Septicćmie . 
puerpćrale 


Jaglica . .|. 
Trachome - l j | ` l 


GruZl. płuc . 
Tuberculose z 2 d E ; ea 
pulmonaire 

Czerwonka 1 
Dysenterie . 
Inne choroby 
Autres ma- 

ladies . 


Ogólem 14 187 


Total 


SEN 


sa Re 


A 


l) Winiary, 3) 1 Komandorja, 3 Winiary, 2 Naramowice dom., 
1 Starołęka Mała, 8) Winiary. 


D, Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 


1. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobiliére. 


Realnosé zmieniła właściciela w osta- 
Ilość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acquéreurs 


Nombre de contrats L'immeuble a cbangé le propriétaire 
au cours de y dernières années 


z woj. zachod. | z reszty Polski 


z Poznania POCHP inni 
ogółem odmownych 1 raz 2 razy 3 1 w. razy HORES A AH de dópartem. ANA autres 
total refus 1 fois 2 fois 3 fors et plus de l'ouest de ia Pologne 
81 — | 60 zł — 61 | 20 =s E 


Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich — z rąk polskich 81, z rąk żydowskich — 


2 Budownictwo (Budowle ukończone. *) 


Industrie du bátiment. (Constructions finies ) 


Ś Przybyło nowych > o Stworzono nowych 
E Accroissement du nombre des bátiments nouveaux E S Nouvellement construit 
si Lé GM Q D ge 
o budynków głownych > a A z , a, Le 
e D e cym E cu © 
3 A z dla celów oficyn dla celów © E È E zm x E ZĘ E 2 S 
o EN ati ¡ 1 a , . O = E s 2 Nike el je >, (> u 
a E bátiments principaux annexes destinées S, E — S GR E © È aoc YZ Ez 3 9 
= sys destines 3 $ ES S ENG a S ES 3. UI AS 
Q > [2 o N gz > E 
= a R mieszka- RE mieszka- em © © 3 5 = 5 E 3 0 J SE żę: E = S E 
v a niowych AE. niowych H S 2 S EE SS E e SS > teg A E 
2 E | al babi- RZS" Lal =babi- ARIS as BY E E E > EK | SĘ po 
o „O a avi = J a c 3 E $3 a © o U DO e o" RU < Qs 3 = 
z O tation = U tation = u SAT Aa XIQIOR SE Q m SA 
Wniosków wpłynęło budowlanych ., zezwoleń udzielono 
3 Budowa mieszkań. — — Constructions d'babitations. 
| Mieszkanie o — Logements d Lokale R 
; : rzemysłowe. — 
1 izbie 2 3 4 | 0 cd i 
E | | ! | $ 3 Sir pala Locaux industriels 
J pièce | pokojach — pièces et plus total 2f EE E 
i 
Powstało ` ` 
Augmentation o j 
Ubyło 
Reduction ' ` ` 
Różnica + — 
Différence e i i ` e - ` 


*) Danych pod lll? 1 IH’ nie umieszczono z powodu nienadesłania wykazów przez interesowaną instytucję. 


Zamożność i ubóstwo. 
Aisance et indigence. 


iv. 


1 Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'épargne communale de la ville de Poznań. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych Ilość depo- Suma depo- 
obiegowych nentów zytów zł 
; ch Nombre de | Montant 
Depóts d'épargne en zlotys courants déposants | des dépôts 
Stan oszczędności i depozytów w po- 
czątku miesiąca 
Situation des épargnes et des dépóts 26 101 21 661 572,34 
au commencement du mois 
Przychód — Recette 674 2 207 052,42 
Razem — Ensemble 26 775 23 868 624,76 
Rozchód — Dépense 511 2 380 210,76 
Stan w końcu miesiąca 1 488 414.00 
Situation à la fin du mois ..... A. | 26 264 AR Á 
Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie | llość depo- | Suma depo- 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 
Dépôts d'épargne en zlotys -or et dollars | Nombre de | Montant 
des Etats-Unis calculés en zlotys courants déposants | des dépôts 
Stan oszczędności w początku miesiąca ER BZ 
Situation des épargnes au commence- 895 4 001 246,49 
ment du motis 
Przychód -- Recette 97 475 282,85 
Razem — Ensemble 992 Y 992 | 4476529,34 
Rozchód — Dépense 60 CZE 132,89 
Stan w Koncdsmiesia cats se.” 25 E: OK eise) 932 TZ E 19 396,45 
Situation á la fin du mois 
Total — Ogółem A +B Em 27 196 25 707 810,45 
2. Lombard miejski. 
Mont - de - piété municipal 
A : d a a o ` | LK, 
cu ka) Q 
ZB AS a SS 
o E 
| S$ a ao 
Sóę [E S*| $855 
035 Ja Z ESE 
Zasób na początku miesiąca 
Fonds au commencement du mois Se EE 39.03 
W ciągu 4 złożone 
miesiąca | gages déposés en vente EI 37335 12.79 
Au cours | wykupione 
du mois | gages retirés 27 96357*)| 25.95 
Sprzecane publicznie 
Vendus aux enchères CS SC" — 
Mist miesiąca 20149 | 702092 | 34.84 


A la fin du mois 


*) W tem 24185 prolongaty. 


33 Miejska opieka nad ubogimi i sierotami 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


5302 | E as m 
ES? SS Blo SE? 
3.5 SELLERS 
EK Y SR O Spe 
AS = É Ts SÉIER 
KE, GE Q a FE 
853 PR zs Ź Elei Aë E 
Rat (= U >» D Kä 1 ae Oo D 
ECH eg Se EE Ay E 
SECHER SC 
Gë ba a ECK 
Ubodzy w opiece ob- | 
1. wodowej. - Pauvres | 4749 34 36 | — 2 | 4747 14 
Secourus. | 
Dzieci w miejskiej | 
2. opiece - Enfantsen | 
tutelle municipale 
w bym roku życia 
a) au-dessous d'un an | 390 | 74 79| —5| 385 4 
p) 9d 12 roku życia | 361 | 47 | 57|—10| 351 9 


de 1-2 ans | 


Nuclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 5143, w tem 4266 meżczyzn, 845 kobiet, 32 dzieci. 


V. Praca. — 
1. Taryfy robotnicze. 


Travail. 
(Płaca godzinowa.) 


Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 


e, E Rob. mlejscy 
R EIO Ouvriers 
z =! 3 P municipaux 
SE „Poz y 
Kategorje robotników F HI AU SS é 
Categories d'ouyriers q. 00 3 ŻĘ 5 SE e d 
pel23 [Er | Es | EF 
ES|s<|o.33 QA y 
AA ES E 
ES A 2 u 
gr Er gr gr HI 
Rzemieślnicy do 2 lat po w ooch y 
Artisans jusqu'a2 ans 2 la terminaison T? 76 | 149155] 106 103 
de l'apprentissage 
4 SES > > 92 | 90 è 116 | 114 
2—4 a żonaci s a 
żonaci | 108 | 105 188 | 134 
„ ponad 4 v n e | 
A IT 108 | 105 138 | 134 
Robotnicy przyu l gh, 
Osa 19 80 155%) 106 106 
Robotnicy 15—18 lat 
Oe de 15 a 18 ans 39 38 ` 7 S 
A s , 18—21] y 63 62 e e - 
„„ poniżej 21 lat 
„ au-dessous de 21 ans F. «A 90-60 11 (1 
vw ponad 21 lat 
au-dessus de 21 ans 77 76 | 7085 100 100 
E 15—18 lat e E 
Ouuriéres agéas de 15 à 18 ans 34 33 p y 
w, DI 18—21 " 44 43 a 51 51 
x ponad 21 lat 50 49 X 64 64 


e au-dessus de 21 ans 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej _kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 


*) robotnik zawodowy. 


2. Posrednictwo pracy. 
Placement officiel. 
Podaż 
pracy 

Démandes 

d'emploi 


E 


Wolne 
miejsca 


Offres 
d'emploi 


— U 
~ o 
E 
© 

az 
A W 
oa 


Umiesz- 
czono 


Placements 


ensemble 
Cotnięto 
Radiations 
miejsc— płaces 
pracowników 
travailleurs 


Sr 3 
"on Ss 
E 
Roka 
raz 


Przem. Metalo- 
wy — /ndu- 
strie des mé- 
taux 

Przem. budo- 
wlany — Tn- 
dustrie de la 
construction 

Przem. drzew- 
ny — ndu- 
strie du bois 

Przem. skórny 
Industrie des 
peaux 2t des 
cuirs 

Przem. papier 
druk. — Zn- 
dustrie du pa- 
pier et poly- 
grapbique 

Przemysł spo- 
Żywczy — In- 
dustrie ali- 
mentaire . 

Przem. konfek- 
cyjny — Indu- 
strie de la 
confection 

Inny — Autres 

Robotnicy nie- 
kwalifikow. — 
Ouvriers non 
qualifiés . . 

Służ. domowa 
Domestiques 


Służ. folwarcza 
Ouvriers des 
fermes 

Służ. sezonowa 
Ouvriers sai- 
sonniers . 

Pracownicy ko- 
mun. — Fonc- 
tionnaires 
des commu- 
nications . 

Biuraliści - Per- 
Sonnel de bu- 
reau . . 

ENEE 
Commis de 
magasin . 

Inni umystowi 
Autres tra- 
vailleurs in- 
tellectuels 

Prak. term. — 
Stagiaires et 
apprentis 

Inni — Autres 


66/1214] —1214 se — 66) -,35 


3111350) —/(13501 34 — 34| -16 


2c} 6011 —| 601] 25 —| 25 -2] — 


2| 199 196 


2911 57| 346] 4 


A na PP rre 
d J g3 
En RO on JA a 
Co | | | m; 
90 a 
1 
CD Se zana 
DO 
ha 
EI 
aS) m 
| 
N AA A 
„ 
pa 
=] 
| | l 
E E 
Kn W | 
I = — 
as © W 


JON 2-260 ESA Eet e 231260 


151, 299 1| 350 


E Paś BEZ 


= 


211 15| 226/4581/147e|6057| 211 15! 226) -,209 | — |5622 


d | 216212|-751|-2030 121 AŻ + 052 


18] 19 32] 32] 19 51 


ol 299) —| 222 


1 3] 687| 74211429 2f -120 


1023 1] -,112 


| 
5| 5| 717| 306 
| 
| 
| 
| 


5 31 8] 610] 289! 899 212,126 


| 

| | 
HÄ PA POZ 29 2 -| = 

| 


5 80 67, e 3 2 


as 11 
d -,12 


S | 
lzy SEE SIE = 1 19 — 29 — 


PE Z PE ÓW SO IEA PP JOW APO DATY ALF e a ve A RA 
fei gz ONY wo ZNA 
| 
| 
| bes dnd 
MA ENE H daf e l 
kb em 
| 


VID FE NICE d ee O EN | 
Ogółem - Total | 396110: 479) 112503363 1{4613/ 362| 75 437] 2,803] 40 | 13313 


W tem z po- 
przedniego 
miesiąca = 


Dont du mois 


précédent . 1 2  3l104592991 13450) — — — 
` I ! i ` 


Uwaga: 


Liczby powyższe dotyczą wyłącznie miasta Poznania. 


VI. Aprowizacja miesna. 
Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia miejska I Targowisko. 
Abattoir municipal et Marché aux bestiaux municipal 


`l) Spęd 1 ubój. 
Introduction et abatage. 


Es ZW 
A e 
BS ES $ piks X SEE à See 5 biz 
TEN ETERNA FS] Siaa JE RE gS 
=3|3 3872/28/82 85/88 88 38/08 
spedzono 
Nombre 
de pieces 
introdui- 
tes . .| 395 | 590 [2651]|12212/5153| 608| — | 484 | — | 22093 
ubito 
Nombre 
depieces 
E 182 | 465 | 778|[11149/5733/1762| 10| 110 | 13 | 20202 
2) Targowisko. 
Marcbe aux bestiaux municipal. 
s Jh d 
se E S © el 5) $ Ls Ep 
¿dotes zi 3 528 ER 
53 aa SS (ER or ¿s[28|55| OE 
Nadeszło | 
Arrivé 
koleją żelazną - par 
le da, lad 360 | 481| 1735| 7887/26793 338] — | — | 13480 
drogą kołow ar , 
Ae $ 35| 109] 916] 4325|2474| 270| — | 484] 8613 
Wystano a 
Expédié 
koleją żelazną - par 
le OCH de fer | 226| 144/1804] 407] 10 — | — | — 2591 
drogą kołową - par 
PASZ $ „| 10} 26 203] 783] 23| — | — | 484| 1529 
do rzeźni - à l'abat- 
toir . +. | 159| 420] 644] II022/5120| 608] — | — | 17973 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embranchement. 
r | > = W wozach 
ZR: pel wr "Pe 
EF IS RE ES SL piętrach 
OR ETEN EH 22123). 3/2 2 28| SS En wagons de 
S Sia SJZ S3 S g l| 3/89825] OS |1 1 2 tłages 
274 | -516| 1774] «911/9990; 12129| AT | 361 37 


Nadeszło 
Arrivé 


Wysłano 8 wagonów młerzwy z Rzeźni Miejskiej. 


e 10e 


Vil. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de première nécessité. 


l. Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de détail les plus fréquents. 


a 
o 


E PŁN: tr ep WE, ee 


Chleb żytni — Pain de seigle 

Chleb pszenny — Pain de froment 
Mąka pszenna — Farine de froment . 
Mąka żytnia — Farine de seigle 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge 
Groch polny — Pois . 

Fasola — Haricots 

Cukier — Sucre 

Mleko niezbierane — Lait non écrémé 
Jaja — Oeufs 

Ser biały — Fromage blanc . 

Mieso wolowe z k. — Viande de boeuf 
Cielęcina z k. — Viande de veau . 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc 
Słonina świeża — Lard frais 

Olej rzepakowy — Huile de colza 
Masło niesolone — Beurre frais 
Smalec wieprzowy — Saindoux 
Ziemniaki — Pommes de terre 

Sól biała — Sel blanc 

Kapusta kwaszona — Cboucroute 
Marchew -— Carottes 

Kawa palona naturalna — Cafe torrefić 
Kawa zbożowa w p. — Café de blé 
Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 
Nafta — Pétrole 

Mydło do prania — Savon ordinaire . 
Gaz — Gaz ' 

Elektryczność — Electricité 

Przejazd tramwajem — Tramway 
Numer gazety — Journal 


Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux 


et de cinéma 

Drzewo rąbane — Bois fendu 

Cebula — Oignons : 
O r AN, ka e 


Karpie — Carpes . . . . . . 


Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de théâtre 


3. tydzień | 4 tydzień 


J. 4. 


semaine | semaine | semaine | semaine 


zł gr. zł. gr. 


41 41 
60 60 
50 50 
46 46 
50 50 
40 40 
70 70 
1,56 1,56 
28 28 
12 12 
1,00 1,00 
1,60 1,60 
1,60 1,60 
1,20 1,20 
1.60 1,60 
2.00 2,00 
4,40 4,40 
2,60 2,60 
10 10 
36 36 
50 50 
20 20 
8,00 8,00 
1,20 1,20 
3,60 3,60 
65 65 
2,00 2,00 
30 30 
60 60 
25 25 
20 20 
80 80 
75 75 
20,00 | 20,00 
40 40 


Waga lub |l.tydzień | 2. tydzień 
miara 1 9. 
Poids ou 
mesure zł. gr. zł. gr. 
1 kg. 41 41 
» 60 60 
» 50 50 
7 46 46 
” 50 50 
1 40 40 
» 70 70 
T 1,56 1,56 
1 1 28 28 
1 szt. — p. 13 13 
1 kg. 1,00 1,00 
» 1,40 1,50 
s 1.40 1,40 
> 1,20 1,20 
K 1,60 1,60 
Fa 2,00 2,00 
1 kg. 4,40 4,40 
o 2,60 2,60 
Y 10 10 
7 36 36 
8 507: bz 90 
n 20577 20 
f 8,00 8,00 
1 1,20 1,20 
50 kg 3,60 3,60 
11 65 65 
1 kg. 2,00 2,00 
1 cbm. 30 30 
1 kwg. 60 60 
— 25 25 
— 20 20 
— 80 80 
— 75 Oe 
l mtrp 20,00 20,00 
` 1 : 1 kg. | 40 40 
. nie notow : no 


E | par 2,80-3,20 


3,40-3,60 | 3,00-3,20 


Uwagi 


Notes 


z przemiału 70% 
l z przemiału 65% 


z przemiału 70% 


= „Gb il 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 
Dans la dernière semaine du mois. Animaux par.100 kg du 
poids vif) 


Pszenica — Froment hi 25,25 zł 
LIA EE A E IE 25,00 ,, 
EA A AAA AS EE 22,50 ,, 
Owies — Avoine . (ADA de, 2 2” 212524, 
AO IGR PZ E PTR E nie notowano 
Tatarka — Ble sarrasin BE E nie notowano 
Wełna krajawa — Laine de Pologne . nie notowano 
Len — Lin E e dee e eg nie notuwano 
Ranopica—Ebanure, m e E SO Z A nie notowano 
Swinie — Porcs p 70,00—90,00 zł 
Woły — Boeufs 30,00—68,00 ,, 
Cielęta — Veaux . RETE ze 44 00—80,00 ,, 
Owce = "BrebisL_ a 7727 ri 11 a 70,00—80,00 ,, 


Kozy — Chevres . nie notowano 


3. Wskaźniki drożyźniane. 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

I Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych.“ 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 
les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 
madaire; d'après le schéma de I'Office Central de Statistique: 
par jour. Calculs basés sur les prix de la derniére semaine du 
mois, tandis que d'après le schéma de l'Office Central de Statis- 
tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fróquents. 


1. Koszty wyżywienia 


indico 


a Z CO KEEN Sie 1:40:36 |: 70150 
a) schemat Saly era wskaźnik | 3009 | 78 27 1430 
schéma de Calwer indice A O 
b) schemat Komisji Płacy | tyg: 2t| 3351131 67 31.90) 2038 
schéma de la Commis- | *ebd:, „zl 0 g4| op 1900 
sion des salaires indice Kee 
c) schemat Gł. Urz. St. "dien, z} sgz| 295| 2s5|— 010 
schema de l'Office Cen- ` Pat Jour, z! 10 e 81 e 8 SE o 
tral de Statistique | indice e O 
2. Koszty potrzeb innych 
Coút d'autres necessites 
a) schemat Kom. Płacy HERA, «o A EA 423, 244-025 
schéma de la Commis- | TË ai 100| 114| 119 1049 
sion des salaires indice e „O 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł 3.03 | 3.85| 3.85 a. 
schéma de l'Office Cen- | Perjour al" 
tral de Statistique | indice 100 | 1.271 127 = 
w tem: mieszkanie, opałetc. 
dont: loyer, chauffage etc. Y 7 e 5 I -Q 
potrzeby kulturalne, t E 
besoins culturels RE 0.53] 0.59] 0.59 Ed 
odzież — étoffes pour 
vêtements et chaussures” — dir 057] 120| 1.20 E 
3. Koszty utrzym. ogólem 
R du coút de la vie 
a) schemat Kom. Płacy | tyg.  zł| z4 G9| 55.69 | 5506| — 
schéma de la Commis- KR RE So 109 Ke E o 
sion des salaires indice al O 
b) schemat Gł Urz. St. | dziennie zł 8 6 E SEI 
schéma de l'Office Cen- | Pez {our xd E E ce 
tral de Statistique indice 100 | 102 | 100 | — 1,380, 
4. Żyto (25. w mies.) 100 E zł 32.60 | 23.50 | 25.00 | + 1,50 
Seigle | rice |g1005|202 4470 26889 
5. Placa robotnika niewy- |, e 
kwalifikowanego — Sa- ` hedd. zł | 38.881 46.00] 46.00 E 
laire d'un ouvrier non | wskaźnik | „gg 118 | 118 = 


qualifié | 


viii. Varla. — Varla. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 
Observations météorologiques. 


| 6,7 =2 l 
Nebulosite (0-10) 


suma miesięczna 
somme mensuelle 


32 | —15,2 


Maxim. Minim. |Średnia miesięczna 
Stacja Poznań —  |———— TOW RZS RB KATZ Ex" 
Uniwersytet | cz 
ROWIE: dnia; stan | dnia. stan | DI. | norm. E o% 
Station à Poznań DĘBE zę 1932 | SES 
L'université Ze AE mA 
= | | 
| ` 
l. Temperatura powie- | | | 
trza (Celsiusza) 30 | 14,7 1 —147|-01, 24 —20 
Températures | 
2. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. 1 65,9] 81 236 2 | *54:2 52,1 EE 
Pression barométri- | 
que (mm) 89 m. au 
dessus du niveau de 
la mer. 
3. Prężność pary (mm). 30 9,0 133 450642146 | — 0,4 
Tension de la va- 
peur d'eau (mm) 
Wilgotn. względna | 4| 99 11.53 | 90| 80 | +10 
Humidité relative 9| 19 
4. Zachmurzenie (0-10 — | — | — — | 48 
| 


9. Opady (mm). 
Précipitations 
atmospbériques (mm) 


Sa L 


bech 


16,8 


suma miesięczna 
som me mensuelle 


181,4| 122,0 | +59,4 


6. Czas trwania usto- 
necznienia (godziny) 
Nombre d'beures 
d'insolation 


Kierunkł włatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observóes 3 fois par jour. 


Nz NES En SW. W. NW. Cisza: 
See OLEO SAB QA Eet 8 razy 

Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) © — pochmurnych 
sombres) 7, — z wichrem (de bourrasque) —, — z opadem 
(de pluie) 12, — z burzą (d'orage) — — z gradem (de 
grele) — z krupami (de grésil) 2, — mroźnych (max. 09) 
(froids) 4, — z mrozem min. niżej 0% (de froid au -dessous 
de 0% 28, ze śniegiem (de neige) 8, — z mgłą (de brouillard) 3, 
z upałem (de chaleur) — z pokrywą śnieżną (de la couche de 
neige), — 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) 0 = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm. 
EE 26; 3 30; E CAE 5 28; 
A SZA R 20; Jan 205 10 2337 
Il. $420 ARES A RS II 
e Re H e RE eet 18 Del OA 20. 66 ; 
A e T ën, ee EE En EE E e 25 86 ; 
20 a ISO ADO 28 O LODO 30. : 110; 


31. : 114 


3. Działalność straży pożarnej. 
Actlvité du service municipal des pomplers. 


E Il. 11. IV. y. VI. VII. 
Stare | Stare Św. I 
Miasto | Miasto | wirda | Y“ Łazarz 1| Główna EE A 
po 1.brz.|p.pr.brz. I Sołacz Górczyn Si ensemble 
KEK kk Warty 
Pożarów | 
Incendies | 
wielkich Ze WIC 1 Di st A se: 3 
grands | 
średnich . 1 | — ko ¿ade 1 = D Se 9 
moyens 
| v 
małych 
petits É | Ye "BJ Fa 2 e RE 4 
razem | | | 
ensemble OWA dac | l | l | 2 MEAN EIE 9 
Pomoc dor. | A | | | | SC 
Secours zn) | S KS 4 1 A WI 26 
immédiat | | | | 
Alarmów ogółem 35 
Total des alarmes d D D D D D D D D D D D . a D D MV 
4. Aresztowania. — Personnes arrétées. 
Męż- : 
czyzn Kobiet Ogółem 
(te Femmes Total 
Stan w początku miesiąca 9 e 
Situation au commencement du + 
mois. . VAT y 
Przypływ w EE 
Inscriptions añ coiirs du mois SS 201 669 
Razem 
R I 478 204 682 
Odpiyw 
Radiations . A 202 | G63 
Stan w końcu miesiąca | 
Situation à la fin du mois . 17 2 | 19 
W odpływie jest zmarłych 
Nombre des décédés parmi les 
personnes rayées . Kpa. m, = = 
5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
Ilość zgłoszonych przejezdnych 3079 
Nombre des voyageurs déclarés 
z tych a) w hotelach, pensjonatach 9339 
dont aux bótels j 
b) u innych 
47 
chez d'autres 1 
E ZARTANSY TAO eege EE 


Dont de l'étranger 


6. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz. 


Zużyto 
Consomma- Produkcja — Production Oddano 
tion na miasto 
Eg, E gaz | gaz ogólna | G , 
28238, EE dwugazu Sg az fourni 
ESA CJEJE a la ville 
S SS SS gaz de | gaz gls total de 
E e Sle Sech e Ai | a e g somme 
Sw erg msz m? mê 18 
| 1.839, w - — ` 1.839.490] 1.840.290 
| 


(Al 
ee 
p 
© 
Y 
| 


7. Elektrownia miejska. 
Usine municipale d'électricité. 


Zużyto węgla Pobrano ener- 


Wytworzono 
Spalono nawytw.kwh| ¿ i w Centraj | gi! z obcych 
pod kotłami węgla kg El zakł kWh 
kg kWh 
Consomma- N Energie élec- 


tion de char- Production d'éner- 


triqueem- 
Cbarbon consommé | bon a l'usine | gie électrique à la 


pruntée àu- 


sous les chaudiéres RZE kb on] Station centrale tres usines 
kg kg d'ćlectricite s electriques 
1.754.111 0,74 2.376 468 58.820 
8 Wodociagi miejskie. 
Service municipal des eaux. 
Zużyta woda 
Consomma- 
tion del'eau 
mê 
Śródmieście 168 629 
Jeżyce 55 399 
Św. Łazarz 52 926 
Wilda 48 736 
Sołacz 3-231 
Debiec 1 054 
Rataje t84 
Starołęka 2 133 
Główna 4 499 
Urzedy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 98 762 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe 45 000 
Offices municipaux, ćcoles, bópitaux et maisons 
de rapport 
Ogółem 
Total 481 353 


9. Przeładownia Miejska. 


Établissements de transbordement et entrepóts municipaux. 


Ruch żeglugowy 


Ruch kolejowy Mouvement des navires dans le port 
Mouvement de che- 


min de fer Przywóz 


Importation 
Przywóz wagon. 953 Nie było żadnego obrotu. 


Wagons entrés 


Wywóz wagon. o, 
Wagons sortis 


Wywóz: — Exportation 
————| 1 berlinka o pojemności 402 ton żyta 
Ogółem 277 2 TE " If 553,0 r jęczmienia 
Total MO rz. ER e 2156 ,, pszenicy 
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zestawienia kwartalne. — Xeleves trimestriels. 


(Za czas od 1. I. do 31. ili. 1932 — de 1. I, à 31. III, 1932). 


1. Małżeństwa — Mariages 


według zajęcia małżonków przed ślubem. 
selon la profession des mariés devant la noce. 


Zajęcie kobiety Ę 8 
Profession de la femme SC 
SA e == ES Q 
Zajęcie ŻA SCH (zawody jak obok) E. 
Profession de ! homme Professións aéclarees d côte EU 
U uu 
1 2.3 F4 | 5 16 |-7 | 8 Ss 
E 
1. Samodziel, rolnicy, prze- 

mysłowcy i handlowcy 

Agriculteurs, indu- 

striels, commerçants in- 

dépendants 2| 3| 3| —| —| 1| —] 5] 14 
2. Urzędnicy prywatni 

Employés Si —| 34| 11| 2| —| 4| —| 35] 86 
3. Rzemieślnicy (czeladź) 

Artisans 3| 34] 70| 48| —| —| 1] 51[207 
4. Robotnicy — Quvriers | —| 2] 9] 44| —| — | —| 8; 63 
5. Zawody umysł. wolne 

Professions libérales . 1 Al —| — l| —| — 3 8 
6. Urzędnicy publiczni 

Fonctionnaires publics | —| 18| 14| 1| 1] 8| —| 35] 77 
7. Inne zawody i 

Autres professions. —| 3| 2| 2| —| —] 1 1 9 
8. Bez zawodu iniezn. zaw. 

Sans profession et 

profession inconnue | —| 2| 1| —| -| 1| —| 4 

1 AAA A AA Kiemen 
Ogółem SECH) el 99|110 a 21 ul 2 138 [468 
Tot,! des femmes | 


Związków zamiejscowych 2 i to: 2 m. urz. pryw. z kob. bez zawodu. 


3. Zgony według wieki i płci. 


Dóces d' apres l'áge et le sexe. 


EE 


2. Urodzenia — Naissances. 


Wiek matek noworodków żywych. 
Nés vivants d'après l'âge des mères 


Ilość noworodków w miesiącach 
Nombre des nouveau-nés au cours 


Miejscowe Wszystkie zgony 
Wiek zmarłych m. | k. | ogół. m. | | ogół. 
EE Population domicihée Tous les déces 
UR A Da Ee | total 
Do 5 lat 
A 5 ans 96 91 187 106 94 200 
6 10 12 14 26 16 15 31 
11-15 4 4 8 7 4 jg 
-16—20 11 13 24 12 14 26 
21—30 34 49 83 ol 60 111 
31—40 28 36 64 34 42 16 
41—50 29 32 61 32 43 75 
- 60 46 40) 86 56 42 98 
61 — 70 47 49 y6 50 50 100 
Ponad 70 
Au dessus de 56 96 152 60 97 157 


Wiek nieznany 
Age iuconnu 


Wiek matki | Ilość des mois 
La AE W ogólnej liczbie 
góln 
Nom- | w tem nieslubn. 
Age de la bre ra- | miej- 
mere des | ||] zem | Scow. | Nombre des naissances illégitimes 
żę pose E EIN De S 
Bea la b miese, 24m, 
10n 
SJ II 
ponizej 18 | 
au dessous de a | 221 ] 5 | d 3 — 
„ 18—20; 102] 33| 31| 38|102 86 44 12 
„ 21—25] 412[139 |196/151|416) 374 70 24 
„  26—30] 436]130 | 135/179 |444 | 401 46 17 
» 31—35] 257] 96) 68) Y4|258| 237 13 4 
„ 36—40] 111] 32| "42 38112 98 7 2 
» 41—45 35] 9) 13| 13| 35 34 1 = 
46 i wyżej 
et plus | =| —| — = — Ee — 
Wiek nieznany 
Age inconnu =|=| =| — EE EE — 
Ogółem 
Total 1358 442 | 416 | 514 |1372| 1235 184 59 
W tem 
miejscowych 
ER | 1222|394 |376 | 465 1335! 1235 ja 
4. Kasa chorych. 
Caisse des malades 
Ke gé W końcu 
Wl WA kwartatu 4+ 


| 
Ilość ubezpieczonych | 
| 


Au commen- A lasfin-<du 
trimestre 


cement 
du trimestre 


Nombre des assurés 88 606 66 932 

Niezdolnych do pracy | 

Assurós incapables de | 
travailler . . . . 


—1674 


+344 


5. Zmlany miejsca zamieszkania — Changements de domicile. 
a) Przeprowadzki zewnątrz miasta Pozmania — Déménagements hors de la ville de Poznań 


1. Ilość i stan cywilny przepiowadzających się 3. Wyznanie przeprowadzających się 
Nombre et état de civil des personnes qui ont dómónagć Culte des personnes qui ont déménagé 
Ogółem | rz. kat. ewang. inoi i nieżn. SC 
AA == romain lique q inconnu Séi 
u ` —_—__—_._ e | Hee | Z e 
= Mężczyzn | Kobiet 1442: az 11102, Ta 
R des hommes | des femmes EA mig al A A r TIE E | 
A as rs Aa TRIZYDPIYWY A 
NEK z) 5183] 154| 217 | 11 | 102 | 2| 58) 1| 5560 
| S > 2 De aa Du ES S së Affluence 
IS EXE] Pl Pp Odpływ 
e ERIEKIEKIEJ CEJOTIEEJCE PY | 
3 EE 2 S? S SE A d S S E pzewiotiani 3588] 37 244 | 14 | 78 6 | 41 | 1 | 3951 
O | au = | a PRZ | | ak 
DAG | Różnica | | | 
AM | Pod nr. 1 he ilosé osób danego wyznania. — Pod nr. 2 
rzypżyw | 2400! 316015560] 1738| 609 | 34 | 19 | 2460| 543 |130 | 18 llość osób, przeprowadzających się z zagranicy lub wyprowadzających 
Affluence | się zagranicę. — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad 1. 


| | 4. Zajęcie przeprowadzających się 
Odpływ . 1879) 207213951| 1434) 411 | 22 | 12 [1654 342 | 63 | 13 Profession des personnes qui ont déménagé 


Ecoulement | | WE: 


kr | EE 
Różnica | El Ek | | + Wiko; + +|+ > Zi, È S 
E 
A U CS 
4. Miejsce wyprowadzki i przyprowadzki 1. Samodz. przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
(Dokąd wzgl. skąd?) wo agi Ra Ci OCENIE > be 427 
: z indepenaantS : ELA 
Lien de déménagement et d'emménagement 2, Urzędnicy prywatni — Employés . 340 | 271 +69 
(Où resp. d'où?) 3 Rzemiesinicy .czeladź; — Artisans . 639 | 585 454 
—— 4 Robotnicy i p. — Ouvriers ete. 218 | 152 | -|-b6 
GK Gw» |= 0. Zawody umysłowe wolne — Professions 
>= EK ZE liberales . ; 77 71 + 6 
Ry wa AAS | m Y 6. Urzędnicy publiczni - - Fonctionnaires publics 159 | 127 +32 
9 U FS Z w NS Se Y. Wojskowi — Militaires ; Se 29 + 8 
E vS SEI ks EG z W ode — Autres professions . 60 | +39 
NEESI ERA RENE e Y, Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans po 
5 $ 503 ES ER S z CG | E E E fession et profession inconnue | 763 _548_ | +220 
S E AE E Ą Ex 8/38 28|3a Ogółem — Total | 2400 | 1879 | -+521 
AS EN ETE ETE KM 
d Läd S 0 ERAS SS 5 S | FE Il. Kobiety — Femmes 
OS |S038|/13 [958 |(H04 [120 | 92.23 1, Robotnice itp. — Ouvrières etc. . . . . 81 | 43 | + 38 
ZA JSA ZS |BQ0|B00|N0 |B5 ES: Służące — Domestiques . . . . . . | 1248 | 862 | +386 
| ~~ 3. Urzędniczki prywatne — Employés a 201 | 151 | + 50 
Przypływ . | | 4, Zawody umysłowe wolne — Professions 
3991| 439 | 148 | 471 262 | 168] 10. 71 liberales. |. 25] 22 | +3 
Affluence | e . 
ad | J, Hs anle publiczne Ce Ef EE AMIE 4 ep je A 
| publiques . . „kę H 
Er EEN Zoda 364 | 120 | 330 163 DÉI 7 (367 | 6. Inne zawody — Autres professions: - + | 235 | 152 | +83 
== | | | | | | (+, Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- 00 |-B0R rad 
Różnica | | | | fession et profession inconnue . . . . | 1 K 
1449) +75 ¡+28 +141! +99 UD +3 |— 296 A E E E E 
Différence T | E + Re | + al że | Ogółem — Total | 3160 |2072 |+1088 


b) Przeprowadzki wewnątrz miasta Poznania — Demenagements à l'intérieur de la ville de Poznań 
l. Przeprowadzki według dzielnic miasta — Demeragements d'après les quartiers de la ville 


na lub do — d 
Przeprowadzono się y | zdac KC E 
E Q E e c > 

Nombre des personnes qui E = R 5 © E WZ >> £ E 
>» E 5 = Doll Ss e = = ai Z < be E BE y ~ 
ont déménagé 232| "e e z e O ES = T E = e a s O S 3 
A er KE al EE E E dE Or 
Z de prawego brzegu Warty = 2021383 221370236: rt ETA CET EST] e E El 723 
m=cerntrim*-.* . =D dz: 133 1386 247 306 204 50 , 84 3 25 30 25 22 3 2468 
„ Wildy . . A Kë," 2 237 328 103 108 46 10 2 9 3 46 4 — 923 
El euer) Solacza mamian 31 | 393 | 110 | 747 2 53 3) d 27 | 5 18 34 | — 1671 
Po kazarzak: St = 4. 1155209422718 1086 -452 81 15 1 2 3 Tee TOn = 982 
TO ME Be Ge H 34 11 22 40 99 2 1 1 — 6 — 2 227 
Mo KEE e TO. | 001 154 is e NOS 255 
, Komandorji A 4 9 6 [7-2 aq ŻE 3 1 Wz 52 4 ge 34 
„ Rataj. a + SAB. Z 4 7 5 — 3 7 — 1 28 6 — — = 61 
> Starolęki Małej . — 4 | y 1 — 5 2 == 5 7 4 6| — 41 
CA O el 5129 5 Ee SE 50 
SW EISE, % déi deg E LE 5 20 7 13 y 3 8 — 1 1 47 | — 120 
„  Naramowic dom . a as — — | — 1 = = A | = = = z= 1 
Ogółem — Total | 440 | 2034 | 871 |1378 |1169 | 369 | 318 | 24| 107 | 62| 180 | 143 ] 7 | 7556 


2. Stancywilny przeprowadzajacych sie. 


15 — 


— Etat civil des personnes quí ont déménagé. 


¡€_xEEE_cQoono—_—— mm EE EE 


Ogółem Ogółem 
Mężczyźni — Ho Kobiety — Femmes 
ężczyźn mmes | Total A Total 
kawalerowie —  €libatairesS.. . , . . « « i. i 2102 | panny a AAA A Dee W. 2908 
ZAC MATES 412ml ege (mz AA, 1230 mezatki=cin are e sax A WE 1057 
WAN EE E E ELENA: ua AE | 41 WdOWY LU CUTES at e E en 149 
fozwiedzient —*dIUOrCESF cats NEW. MARTA E 2 43 rozwiedzone — divorcees. . . . . +. : : 26 
Ogółem — Total. | 3416 Ogółem — Total . | 4140 
3. Zajęcie przepiowadzajacych się. — Profession des personnes qui ont déménagé. 
Mężczyźni — Hommes SE EET GE 
czyźni — Ho obiety — Femmes. 
ĘZCZYŹN Total y Total 
1 Samodzielni przemysłowcy, handlowcy 1 rolnicy 20 l. Robotnice i p, — Ouvrières etc. 260 
Industriels, commerçants, agriculteurs indépendants 2. Służące — Domestiques 1218 
2. Urzędnicy prywatni — Employés 591 3. Urzędniczki prywatne — Fonctionnaires privées 332 
3. Rzemiesinicy (czeladź) — Artisans . 963 4. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales 8 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers ete,, . . « . . 332 5 Urzędniczki publiczne - Fonctionnaires publiques 45 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales 44. 6. Inne zawody — Autres professions 368 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics 261 7. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession 
7. Wojskowi — Militaires . degt DR Lë He et profęssion inconnue . . . « « « . ; 1909 
8. Inne zawody — Autres professions 105 
9. Bez zawodu i niezn. zawodu -- Sans profession 
et profession inconnue . . « « « - e 984 
Ogółem — Total | 3416 | Ogółem — Total 4140 
6. Ruch ludności według dzielnic miasta. 
Mouvement de la population d'apres les quartiers de la ville. 
Małżeństwa Żywo Migracja Przyrost lub ubytek 
miejscowe urodzeni Zgony S 5 S 
GE wë > miejscowi miejscowe Migration Excódent ou diminution 
de Ves vivants ER 
tier armi la | Dóces parmi 
Quarti EE z p > rm. i la aponda tion Ee Odpływ naturalny napływ. ch 
Hb pulatio domiciliće Ecou- d - d'im- 
NE domiciliée eM Ajfluence TRG | A mo Ee 
Poznań (Scislejszy) 438 1052 726 4292 3080 +-326 -+1212 -415838 
CI SE MP. +": „= 56 gl 485 368 + 35 +- 117 + 152 
Komandorja . . . . — 14 — 56 45 + 14 + 1l + 25 
Rataje: EH e? — 16 7 157 89 + 9 + 68 + Vi 
Starołęka Mała 6 24 10 104 85 + 14 + 19 + 38 
Dębiec 1 28 7 210 89 + 21] + 121 + 142 
Winiary Ss 8 40 15 239 191 + 25 + 48 + 73 
Naramowice dom.. 2 5 1 m 4 + 4 + 13 + 17 
Razem — Ensemble | 466 | 1235 | 787 | 5560 | 3951 -+448 +1609 -+2057 


MS 


7. Sady zawodowe. 
Tribunaux professionnels 


a) Sad kupiecki — Tribunal de commerce b) Sad przemystowy — Tribunal d'industrie. 
Zaległ. GE Razem Zaleg! | Nowych | Razem 
Restantes|¡ Nouvelles! Ensemble Restantes|Nouvelles|Ensemble 
Wniesiono spraw — Nombre des Wniesiono spraw — Nombre des 
affaires introduites. . . . . 185 120 305 affaires introduites. . . , 487 224 Sie 
Zatatwiono przez: — Terminées par: Załatwiono przez: — CR” par 
cofnięcie — retrait . . . . . 3 7 10 cofnięcie — retrait . . . . . 9 e 16 
ugodę — accord a l'amiable . 5 3 3 ugodę — accord a l'amiable . 19 5 24. 
wyrok — jugement. . . . - 39 16 DD wyrok — jugement . . . . . 36 7 43 
inaczej — une autre maniere . 14 7 21 inaczej — une autre maniere . | 40 32 72 
razem — ensemble , | razem — ensemble. . 10422] 51 SIS 155 
Nie załatwiono — Restant a juger | Nie załatwiono — Restant a piger l 
pour l'année suivante . . 124 | pour année suivante . . . 383 173 556 
Przeciętna wartość sporu od 100—1000 zł — Valeur moyenne Przeciętna wartość sporu od 100—400 zł — Valeur moyenne 
du litige de 100— 1000 zl du litige de 100—400 zl 


Przegląd kwartalny 


za czas od I-go Stycznia do 31-go marca 1932 roku. 
Uwagi: Kwartał Sprawozdawczy == a; kwartał poprzedni = b; pierwszy kwartał 1931 r. = c. 


Małżeństw zawarto w kwartale sprawozdawczym 468 (b: 572, c: 469); urodzeń żywych notowano 1372 
b: 1270, c: 1505); zgonów 885 (b: 801, c: 780), 

W stosunku do kwartału poprzedniego liczba żywo urodzonych wzrosła o 102, liczba zgonów o 84. 

W stosunku do 1./1931 spadła liczba żywo urodzonych o 8,84 proc., liczba zgonów wzrosła o 1,35 proc. 

Pogorszyła się śmiertelność niemowląt (156 wobec b: 145) jakoteż u dzieci 2-5 roku życia (44 wobec 40) 

Choroby zakaźne wraz z zapaleniem płuc spowodowały 286 zgonów (b: 245, c: 327). 

W szczególności zmarło osób: na płonicę, żarnicę, dławiec, błonicę i ksztusiec 33 (b: 38, na dur — (b: 2) 
na czerwonkę — (b: Ni na grypę 8 (b: 2), na gruźlicę 158 (b: 141), na zapalenie płuc 68 (b: 48), na inne cho- 
roby zakażne 19 (b: 

Ilość A śmierci na gruźlicę i zapalenia pluc wzrosła. 

Nadwyżka urodzeń żywych nad zgonami wynosiła 448 (b: 484 c: 725), przyrost naturalny zmniejszył się. 

Na 100 mieszkańców przypada w stosunku rocznym: żywourodzonych 2,22 (b: 2,07), zgonów 1,43 (b: 1,31), 
uwzględniając zaś samych miejscowych przypada żywo urodzonych 2,00, zgonów 1,27. 

Żywo urodzonych pochodzenia ślubnego było 1129 (b: 1101), nieślubnego 243 t.j. 17,70 proc. wszystkich 
noworodków żywych wobec 169 t. j. 13,30 proc w kwartale poprzednim. Wśród matek niezamężnych było 38,68 
proc. służących (b: 37,86 proc.). Miejscowo przynależnych dzieci nieślubnych urodziło się 184 na ogółem 1235 
żywo urodzonych, t. j- 14,09 proc. 

Układ wyznaniowy: 

Małżeństw katolickich zawarto 451 t. j. 96,37 proc.; (b: 549 = 95,98 proc.), ewangelickich 7 (b: 6), żydow- 
skich 3 (b: 4), mieszanych 7 (b:13), innych — (b: - ). 

Urodzonych z rodziców katolików żywych dzieci ślubnych było 1099 (97,3 proc; b: 1076=97,7 proc, 
z rodziców ewangelickich 13 (1,15 proc.; b: 8 = 0,7 proc), z rodziców wyznania mojżeszowego 10 (b: 7 ); z mał- 
żeństw mieszanych i innych 7(b: 10). Na ogółem 243 (b: 169) noworodków żywych pochodzenia nieślubnego, 
było katolickich 237 (b: 168) ewangelickich 6 (b: 5), mojżeszowych — (b: —), innych i niezn. — (b: 1). 

Zmarło ogółem katolików 835 (94,3 proc.; b: 756 = 94,8 proc.), ewangelików 36 (4,1 proc.; b: 28), izrae- 
litów 9 (b: 11), innych i nieznanych 5 (b: 6). 

Układ narodowościowy : 

Małżeństw polskich zawarto 458 (97,8 proc.; b: 556 = 97,2 proc), niemieckich 4 (b: 7), innych 3 (b: 4) 
mieszanych 3 (b: 5). 

Dzieci ślubnych polskich urodziło się 1102 (97,5 proc'; b: 1085 == 98,6 proc.) niemieckich 13(b: 7), in- 
nych 12 (b: 7), z małżeństw mieszanych 2 (b:2). NR nieślubnych polskich było 239 (98,3 proc.; b: 165 

= 97,6 proc.) niemieckich 4 (b: 3), innych — (b: 1). 

Zmarło Polaków 856 (96,1 proc ; b: 767 = 05.7 proc.), Niemców 25 (b: 20), innych 10 (b: 14). 

Przyrost naturalny ludności miejscowej wykazują katolicy. 

Nadwyżka przypływu wynosi 1609 (b: 1162) czyli w stosunku rocznym na 100 mieszkańców 2,60. 

Nadwyżkę przypływu wykazują wyznania katolickie, mojżeszowe, inne i nieznane, Polacy, województwo po- 
znańskie, woj. pomorskie i G. Śląsk, woj. centralne i wschodnie, woj. południowe z Śl Cieszyńskim i Zagranica, 
Z dzielnic miasta wykazują przyrost napływowy poza starym Poznaniem wszystkie dzielnice 


Ogólny przyrost ludności w stosunku rocznym 2,60 proc. (przyrost naturalny 0,73 proc.) 


Zygmunt Zaleski. 


